
1

Thank you for choosing Vaporesso product. Please read this instruction carefully before use to ensure a 
perfect experience.
If there is any additional requirement about this product, please consult the local agent or contact us 
through our website: www.vaporesso.com
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ARMOUR G: ARMOUR GS:
Dimensions: 113 x 38 x 28 mm
POD Capacity: 5ml/2ml(TPD)
Coils Compatible:

Battery Capacity: 3000mAh
Output Power: 5-80W
Charging Current: DC 5V/2A,Type-C

POD Capacity: 5ml/2ml(TPD)
Coils Compatible:

Output Power: 5-80W
Charging Current: DC 5V/2A,Type-C

Used Coil
New Coil
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1. Install the POD

2. Replace the Coil
- Take out the POD from the battery;
- Pull out the used coil from the POD;
- Install a new coil to the POD;
- Reattach the POD into place. 

- Please wait 5 minutes for the e-liquid to soak into the coil completely.

5. Power on the Device
Click the power button 5 times in 2 seconds to power on or power off the device. 

ARMOUR G/GS is using the powerful GTX coil platform, and the suggested power need to be noticed 
before start vaping.

7. Start Vaping
Press the power button to enjoy extraordinary vaping experience.

8. Charge the Battery
After connecting the Type-C cable to the battery, the battery indicator and remaining charging time will 
be showed on the screen.

9. Settings
Press the power button 3 times continuously to enter the menu setting.

*PUL: PULSE MODE
PULSE MODE is a mode to improve vaping experience through constant voltage output, delivering 

 
*ECO: ECO MODE
ECO MODE is a normal mode of output wattage; you can according to the coil resistance to adjust the 
best wattage for your needs. The vaping time will last longer than the pulse mode.

After select the wattage lock, the wattage adjustment will not be able to adjusted. And the power button 
and other settings remains activatable. 

when this function is on and a POD is installed, the system will recommend the best 
power automatically. 

the reset option.
Brightness Setting

The on/off function of vaping animation

60-75W 45-60W 32-45W 26-32W 20-26W

Protections
USB Input Protection

Low Battery Protection

No Load Protection

Short-circuit Protection

Overtime Protection

Overtime Protection

Situation
The USB input voltage is too high.

The battery drops too low.

The device detects no cartridge on the battery.

The device detects a short circuit.

Constantly vape for more than 10 seconds.

The device detects an overheated PCBA.
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1. Please turn off the device when it is not in use.
2. Do not leave the charging device unattended. 
3. Do not drop, throw or abuse your device, which may cause damage.
4. Please use a standard USB output charger with proper charging current and voltage range. 

6. Do not expose the device to direct sunlight, dust, moisture or mechanical shock. 
7. Do not expose the device to extreme temperature. 
(Recommended temperature range: -10~60 / 14~140  using and -10~45  / 14~113 while storing). 
8. EEE Recycling: the product should not be treated as household waste, instead, it should be handed over 
to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
9. Battery Recycling: the product battery should not be treated as household waste, instead, it should be 
handed over to the applicable used battery collection point for recycling. 
10. Only have your device repaired by VAPORESSO. Do not attempt to repair it by yourself as damage or 
personal injury may occur.
11. Please keep the pins at the connection between the battery and the pod clean to ensure the best 
performance of the device.

pressure, it is advisable to store the pod and batteries separately, and avoid any liquid injection to prevent 
leakage and product damage;

cases: 

- Persons under the legal smoking age.
- Persons experiencing heart disease, stomach or duodenal ulcers, liver or kidney problems, long-term 

- Persons with an overactive thyroid gland or experiencing phaeochromocytoma (a tumour of the adrenal 
gland that can effect blood pressure).
- Persons taking certain medications like Theophylline, Ropinirole or Clozapine and etc.

- Non-smokers
- Pregnant or breastfeeding women

Feeling faint / Nausea / Dizziness / Headache / Coughing / Irritation of the mouth or throat / Stomach 
discomfort / Hiccups / Nasal congestion / Vomition / Chest palpitations / pain or an irregular heart rate.
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1. POD einsetzen
POD an der richtigen Stelle auf dem Akku anbringen. Sicherstellen, dass beide fest miteinander verbunden sind. 
* Siehe Abbildung 1 oben.

2. Coil austauschen
- POD vom Akku trennen;
- gebrauchte Coil aus dem POD entnehmen;
- Setzen Sie eine neue coil in den POD ein;
- POD wieder anbringen. 
* Siehe Abbildung 2 oben.

- Silikonstopfen entfernen und E-Liquid einfüllen.
- 5 Minuten warten, damit das E-Liquid sich in der Coil setzt.
* Siehe Abbildung 3 oben.

Zum Einstellen des Luftstroms die obere Abdeckung an dem POD drehen.

Ein-/Ausschalten: Drücken Sie die Einschalttaste 5 Mal in 2 Sekunden.

ARMOUR G/GS verwendet die leistungsstarke GTX-Coil-Plattform und die empfohlene Leistung muss vor dem Dampfen
festgestellt werden.

Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um ein außergewöhnliches Dampferlebnis zu genießen.

Nach dem Anschließen des Typ-C-Kabels an den Akku werden die Akkuanzeige und die verbleibende Ladezeit 
auf dem Bildschirm angezeigt.

Betätigen Sie die Einschalttaste dreimal hintereinander, um die Menü-Einstellungen aufzurufen.

*PULSE: PULS -MODUS 
Beim PULSE-MODUS handelt es sich um einen Modus zur Optimierung des Verdampfungserlebnisses mittels 
der konstanten Spannungsabgabe, die eine optimale Geschmackserzeugung ermöglicht, Rachen Hit, Nikotin-
Genuss, sowie die perfekte Temperaturwolke kontinuierlich 

*ECO: ECO-MODUS
Beim ECO-MODUS handelt es sich um einen normalen Ausgangsleistungsmodus. Sie können die beste 
Wattzahl für Ihre Bedürfnisse entsprechend dem Spulenwiderstand einstellen. 

Nach der Auswahl der Wattsperre kann die Wattzahl nicht mehr eingestellt werden. Die Einschalttaste und 
andere Einstellungen bleiben dabei aktivierbar. 

SMART EIN/AUS: Wenn diese Funktion eingeschaltet ist und ein POD installiert ist, empfiehlt das 
System automatisch die beste Leistung. 

ZÜGE: Der 5-Tage Zug-Zähler kann auf diesem Bildschirm überprüft werden, außerdem können die Züge 
nach Bestätigung der Reset-Option gelöscht werden.

Helligkeitseinstellungen
Ein-/Ausschalten der Dampf-Animation

60-75W 45-60W 32-45W 26-32W 20-26WLeistung

Schutz
USB-Eingangsschutz

Niedriger Akkuschutz

Kein Ladungsschutz

Schutz vor Kurzschluss

Schutz vor zu langer Verwendung

Überhitzungsschutz

Situation
Die USB-Eingangsspannung ist zu hoch.

Der Akku ist zu schwach.

Das Gerät erkennt keine Patrone im Akku.

Das Gerät erkennt einen Kurzschluss

Konstantes Dampfen über einen Zeitraum von mehr als 10 Sekunden.

Das Gerät erkennt eine überhitzte Leiterplatte.
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1. Bitte schalten Sie das Gerät, wenn es nicht in Gebrauch ist, aus.
2. Lassen Sie das ladende Gerät nicht unbeaufsichtigt.
3. Lassen Sie Ihr Gerät nicht fallen, werfen Sie es nicht und missbrauchen Sie es nicht. Dies kann zu 
Schäden führen.
4. Bitte verwenden Sie das Standard-USB-Leistungsladegerät mit geeignetem Ladestrom und 
Spannungsbereich.

6. Das Gerät keinem direkten Sonnenlicht, Staub, Feuchtigkeit oder mechanischen Stößen aussetzen.
7. Das Gerät keinen extremen Temperaturen aussetzen. (Empfohlener Temperaturbereich: 10~40  bei der 
Verwendung und 10~40  bei der Lagerung).
8. EEE Recycling: Das Produkt darf nicht als Hausmüll entsorgt werden, sondern muss stattdessen 
an einem geeigneten Sammelpunkt zum Recycling von elektrischer und elektronischer Ausrüstung 
abgegeben werden.
9. Akku-Recycling: Der Produktakku darf nicht als Hausmüll entsorgt werden, sondern musst stattdessen 
an einem geeigneten Sammelpunkt zum Recycling von Altbatterien abgegeben werden.
10. Lassen Sie Ihr Gerät nur durch VAPORESSO reparieren. Versuchen Sie nnicht, es selbst zu reparieren, da 
dies zu Schäden oder Verletzungen führen kann.
11. Achten Sie für die bestmögliche Leistung des Geräts darauf, dass die Kontakte an der Verbindung 
zwischen dem Akku und dem POD immer sauber sind.
12. Wird das Gerät an Bord eines Flugzeugs mitgenommen oder in Umgebungen mit starken 
Luftdruckschwankungen verwendet, ist ratsam, den Pod und die Batterien getrennt zu lagern und 
jegliche Flüssigkeitszufuhr zu vermeiden, um ein Auslaufen und eine Beschädigung des Geräts zu 
verhindern.

- Personen unter dem gesetzlichen Rauchalter.

Langzeit Rachenraumerkrankungen oder Atembeschwerden wie Bronchitis, Emphysem oder Asthma.
- Personen mit einer überaktiven Schilddrüse oder mit Phäochromozytoma (einem Tumor der Nebenniere, 
der Auswirkungen auf den Blutdruck haben kann).
- Personen, die bestimmte Medikamente nehmen beispielsweise Theophyllin, Ropinirol oder Clozapin usw.

- Nichtraucher
- Schwangere oder stillende Frauen

- Ohnmachtsgefühl - Übelkeit - Schwindel - Kopfschmerzen 
- Husten - Irritation im Mund - oder Rachenraum 
- Magenbeschwerden - Schluckauf - Nasale Verstopfung - Erbrechen - Schmerzen in der Brust/
Herzklopfen oder unregelmäßiger Herzschlag

www.vaporesso.com

Scan the QR code for
 more languages

Scan the QR code for
 any product related question
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1. Installer le POD

- Retirez le POD de la batterie ;
- Retirez la coil usagée du POD ;
- Installez une nouvelle coil sur le POD ;
- Remettez le POD en place. 

- Tirez sur le bouchon de silicone et remplissez de e-liquide par le trou.
- Veuillez patienter 5 minutes, le temps que l’E.-liquide imbibe complètement la résistance.

Pour ajuster le volume du débit d’air, veuillez faire tourner le capuchon supérieur sur le dessus du POD.

- Marche/Arrêt : appuyez sur le bouton d'alimentation à 5 reprises en 2 secondes.

avant de commencer à vapoter.

7. Commencer à vapoter
Appuyez sur le bouton d’alimentation pour vivre une expérience de vapotage extraordinaire.

Dès que le câble Type USB de type C est connecté à la batterie, l’indicateur de niveau de charge et le temps de 

Appuyez sur le bouton d'alimentation 3 fois de suite pour ouvrir le menu des réglages.

*PULSE : MODE PULSE 
Le MODE PULSE est conçu pour améliorer l'expérience de vapotage en délivrant une tension régulière, et 
offrant une production optimale des saveurs, rempli la gorge , satisfait en nicotine et crée un nuage à la 
température parfaite régulièrement. 

*ECO: MODE ECO
Le MODE ECO est le mode normal de wattage en sortie, que vous pouvez régler en fonction de la résistance 
de la coil et ajuster comme désiré.

*VERROUILLAGE/DÉVERROUILLAGE DE WATT : 
Après avoir sélectionné le verrouillage de puissance en watt, cette dernière ne pourra plus être changée. Le 
bouton d’alimentation et les autres réglages restent actifs. 

SMART ON/OFF : lorsque cette fonction est activée, et qu'un POD est présent, le système recommandera 
la puissance la mieux adaptée automatiquement. 

Réglage de la luminosité
Fonction activation/désactivation de l'animation de vapotage

60-75W 45-60W 32-45W 26-32W 20-26W
Puissance 

Protections État
Protection de l’entrée USB La puissance de l’entrée USB est trop élevée.

Protection batterie faible Le niveau de charge de la batterie est trop bas.

Protection hors charge L’appareil détecte quand il n’y a aucune cartouche sur la batterie.

Protection contre les 
courts-circuits

L’appareil détecte les courts-circuits.
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Protection contre le vapotage 
excessif

Vapoter de manière continue pendant plus de 10 secondes.

1. Veuillez éteindre l’appareil quand vous ne l’utilisez pas.
2. Ne laissez pas le dispositif de charge sans surveillance.
3. Ne faites pas tomber, ne jetez pas et ne faites aucune utilisation abusive ou excessive de votre appareil, car il 
pourrait subir des dommages.
4. Veuillez utiliser un chargeur à sortie USB standard au courant de charge et à la plage de tensions 
appropriés.

6. N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, à la poussière, à l’humidité ou aux chocs 
mécaniques.
7. N’exposez pas l’appareil à des températures extrêmes. (Plage de températures recommandée : 
10~40 pendant l’utilisation et 10~40  pendant le stockage).
8. Recyclage des équipements EEE Ce produit ne doit pas être traité comme un déchet domestique. Il 
doit plutôt être apporté au point de collecte adéquat pour le recyclage de ses équipements électriques et 
électroniques.
9. Recyclage de la batterie : La batterie de ce produit ne doit pas être traitée comme un déchet 
domestique. Elle doit plutôt être apportée au point de collecte de batteries usagées approprié pour 
recyclage.
10. Ne faites réparer votre produit par personne d’autre que VAPORESSO. N’essayez pas de le réparer par vos 
propres moyens au risque d’occasionner des dommages matériels ou corporels. 
11. Veuillez garder les broches au point de connexion entre la batterie et le pod propres pour garantir les 
meilleures performances de l’appareil.
12. Si vous emportez l'appareil à bord d'un avion ou qu'il se trouve exposé à des variations importantes de 
pression de l'air, il est recommandé de ranger le pod et les batteries séparément, et d'éviter l'injection de 
liquide, pour éviter les fuites et les dommages.

- Les personnes n’ayant pas encore l’âge légal pour commencer à fumer.
- Les personnes souffrant de maladies cardiaques, d’ulcères de l’estomac ou du duodénum, de problèmes 

l’emphysème ou à l’asthme.
- Les personnes ayant une glande thyroïde hyperactive ou souffrant de phéochromocytome (une tumeur 
de la glande surrénale qui peut affecter la pression artérielle).
- Les personnes prenant certains médicaments comme la Théophylline, le Ropinirole ou la Clozapine, etc.

- Les non-fumeurs
- Les femmes enceintes ou allaitantes

- Sensation de faiblesse - Nausée - Étourdissement - Maux de tête 
- Toux - Irritation de la bouche ou de la gorge - Gêne gastrique -Hoquets - Congestion nasale - Vomissement  - 
Des palpitations ou de la douleur dans la poitrine ou un rythme cardiaque irrégulier
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1. Instalar la POD

2. Reemplace la coil
- Extraiga la POD de la batería;
- Saque el coil usado de la POD;
- Instale una nueva coil en la POD;
- Vuelva a colocar la POD en su lugar. 

- Quite el tapón de silicona y vierta el e-líquido por el agujero.
- Espere 5 minutos para que el e-líquido penetre completamente en la coil.

Encender/apagar: presione el botón de encendido 5 veces en 2 s.

El kit ARMOUR G/GS utiliza la potente plataforma de coil GTX, y es necesario notar la potencia sugerida
antes de empezar a vapear.

Presione el botón de encendido para disfrutar de una experiencia de vapeo extraordinaria.

Después de conectar el cable de tipo C a la batería, el indicador de batería y el tiempo de carga restante se 

*PULSE: MODO PULSO 
El MODO PULSO es un modo para mejorar la experiencia de vapeo a través de una salida de voltaje 
constante, brindando una producción óptima de sabor, golpe de garganta , satisfacción de nicotina y nube de 
temperatura perfecta continuamente. 

*ECO: MODO ECO
El MODO ECO es un modo normal de potencia de salida con el que puede ajustar la mejor potencia para sus 
necesidades de acuerdo con la resistencia de la coil. 

*BLOQUEO/DESBLOQUEO DE VATIOS: 

CALADA: en esta interfaz, se puede comprobar el contador de 5 días y se puede borrar la bocanada después 

BRILLO: 
La función de encendido/apagado de la animación de vapeo

ESPAÑOL

60-75W 45-60W 32-45W 26-32W 20-26W
Potencia

Protecciones
Protección de entrada USB

Protección de batería baja

Sin protección de carga

Protección contra cortocircuitos

Protección de horas extras

Proteccción contra el 
sobrecalentamiento

El voltaje de entrada USB es demasiado alto.

El dispositivo no detecta ningún cartucho en la batería.

El dispositivo detecta un cortocircuito.

El dispositivo detecta un PCBA sobrecalentado.
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1. Apague el dispositivo cuando no esté en uso.
2. No deje el dispositivo de carga desatendido.
3. No deje caer, arroje ni abuse de su dispositivo, ya que puede causar daños.

7. No exponga el dispositivo a temperaturas extremas. (Rango de temperatura recomendado: 10~40
durante el uso y 10~40  durante el almacenamiento).
8. Reciclaje EEE: El producto no debe ser tratado como basura doméstica, sino que debe ser entregado al 
punto de recogida correspondiente para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.
9. Reciclaje de baterías: La batería del producto no debe tratarse como basura doméstica, sino que debe 
entregarse al punto de recolección de baterías usadas correspondiente para su reciclaje.
10. Solo haga reparar su dispositivo por VAPORESSO. No intente repararlo usted mismo, ya que pueden 
producirse daños o lesiones personales.
11. Garantice el mejor rendimiento del dispositivo manteniendo limpios los pines en la conexión entre la 

presión del aire, es recomendable guardar el pod y las baterías por separado y evitar cualquier inyección 
de líquido para evitar fugas y daños al producto.

los siguientes casos:

- Personas menores de la edad legal para fumar.

- No fumadores
- Mujeres embarazadas o en periodo de lactancia.

- Tos- Irritación de la boca o la garganta  - Molestias estomacales 
- Hipo - Congestión nasal - Vómitos  
- Palpitaciones en el pecho dolor o frecuencia cardíaca irregular
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2. Wymiana Coil

- Zamontuj w POD nowy coil;

7. Rozpoczynanie wapowania

9. Ustawienia

*PULSE: TRYB IMPULSOWY 

*ECO: TRYB EKO

potwierdzeniu opcji resetowania.

POLSKI

60-75W 45-60W 32-45W 26-32W 20-26W
Sugerowana

moc

Zabezpieczenia

Zabezpieczenie przed niskim 
poziomem akumulatora

Zabezpieczenie przed
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mechanicznych.

 podczas przechowywania).

zapobiec wyciekom i uszkodzeniu produktu.

PRZESTROGI

rozedmy lub astmy.
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1. Memasang POD
Pasang POD pada baterai di tempat yang benar. Pastikan sudah terpasang dengan kuat.  
* Lihat gambar 1 di atas.

2. Mengganti Coil
- Lepaskan POD dari baterai;
- Tarik keluar coil yang sudah digunakan dari POD;
- Pasang coil baru ke POD;
- Pasang kembali POD ke tempatnya.  
* Lihat gambar : 2 di atas.

-Tarik penyumbat silikon dan isi e-liquid melalui lubang tersebut.
- Tunggu 5 menit sampai e-liquid meresap sepenuhnya ke dalam coil.
* Lihat gambar 3 di atas.

Untuk mengatur volume aliran udara, putar tutup atas pada POD.

Daya nyala/mati: tekan tombol daya 5 kali dalam 2 detik.

Kit ARMOUR G/GS menggunakan platform coil GTX yang kuat dan daya yang disarankan perlu diperhatikan
sebelum memulai vaping.

7. Memulai Vaping
Tekan tombol daya untuk menikmati pengalaman vaping yang luar biasa.

8. Mengisi Daya Baterai
Setelah menyambungkan kabel Tipe-C ke baterai, indikator baterai dan sisa waktu pengisian daya akan 
ditampilkan di layar.

9. Pengaturan
Tekan tombol daya 3 kali terus-menerus untuk masuk ke pengaturan menu.

*PULSE: MODE PULSE 
MODE PULSE adalah mode untuk meningkatkan pengalaman vaping melalui output voltase konstan, 
menciptakan cita rasa optimal, sensasi menendang di tenggorokan , kepuasan nikotin, dan kepulan asap 
dengan suhu yang sempurna secara berkelanjutan. 

*ECO: MODE ECO
MODE ECO adalah mode watt keluaran normal. Dengan mode ini resistensi coil dapat Anda sesuaikan untuk 
menyesuaikan watt terbaik sesuai dengan kebutuhan Anda. 

Setelah memilih penguncian watt, penyesuaian watt tidak akan dapat dilakukan. Sementara itu, tombol daya 
dan pengaturan lainnya tetap dapat diaktifkan. 

SMART NYALA/MATI: jika fungsi ini diaktifkan dan POD dalam keadaan terpasang, sistem akan otomatis 
merekomendasikan daya yang terbaik. 

penghitung puff selama 5 hari dapat diperiksa pada antarmuka ini. Selain itu, puff juga dapat 

Pengaturan Kecerahan
Fungsi mengaktifkan/menonaktifkan animasi vaping

60-75W 45-60W 32-45W 26-32W 20-26W
Daya yang 

PERLINDUNGAN

Perlindungan Situasi
Perlindungan Input USB Voltase input USB terlalu tinggi.

Perlindungan Baterai Rendah Voltase baterai turun terlalu rendah.

Perlindungan Tanpa Beban
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Perlindungan Panas Berlebih
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1. De POD installeren
Installeer de POD op de batterij op de juiste plaats. Controleer dat ze goed verbonden zijn. 

2. De Coil vervangen
- Haal de POD uit de batterij;
- Haal de gebruikte coil van de POD;
- Installeer een nieuwe coil naar de POD;
- Breng de POD opnieuw op zijn plaats aan 

- Verwijder de silicoon stekker en vul e-vloeistof door het gaatje.
- Wacht 5 minuten totdat e-vloeistof geheel in de coil is geweekt.

Om het luchtstroom volume bij te stellen, roteer de bovendop op de POD.

In-/uitschakelen: druk binnen 2 seconden 5 keer op de aan/uit-knop.

De ARMOUR G/GS Kit gebruikt het krachtige GTX-coilplatform. Het aanbevolen vermogen moet worden opgemerkt
voordat er wordt gestart met vapen.

7. Starten met vapen
Druk op de aan/uit-knop om te genieten van een uitzonderlijke vaping-ervaring.

Nadat de USB-kabel type C op de batterij is aangesloten, worden de schermindicator en de resterende 
oplaadtijd op het scherm weergegeven.

9. Instellingen
Druk 3 keer continu op de aan/uit-knop om het instellingenmenu te openen.

*PULSE: PULSE MODUS 
De PULS MODUS is een modus om de vaping-ervaring te verbeteren door middel van een constante spanning 
uitvoer, waarbij optimale smaakproductie keel hit, nicotine tevredenheid, en perfecte temperatuur wolk 
continu. 

*ECO: ECO MODUS
De ECO MODUS is een normale modus van uitgangsvermogen, u kunt volgens de coilweerstand het beste 
wattage aanpassen aan uw behoeften. 

Na het selecteren van de wattagevergrendeling, kan het wattage niet meer worden aangepast. Overigens 
kunnen zowel de aan-/uit-knop als andere instellingen nog steeds worden geactiveerd. 

Systeem Ingesteld

als deze functie aan staat en er is een POD geïnstalleerd, zal het systeem automatisch het 
beste vermogen aanbevelen. (

de pufjesteller voor 5 dagen kan in deze interface worden gecontroleerd, ook kan het pufje worden 
gewist na het bevestigen van de reset-optie.

Helderheidinstelling
De aan-/uit-functie van de vape-animatie

60-75W 45-60W 32-45W 26-32W 20-26W
Daya yang 

BESCHERMINGEN

Beschermingen Situatie
Bescherming USB-input De voltage van de USB-input is te hoog.

Geen laadbescherming

Kortsluitingsbeveiliging

1
2
3
4

2

Vape voortdurend langer dan 10 seconden.

Bescherming tegen oververhitting
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1. Zet het apparaat uit wanneer het niet wordt gebruikt.
2. Laat het apparaat dat wordt opgeladen niet onbeheerd achter.
3. Laat uw apparaat niet vallen en gooi en misbruik het niet, omdat dit schade kan veroorzaken.
4. Gebruik een oplader met standaard USB-uitvoer met de juiste laadstroom en voltagebereik.
5. Houd weg bij water en ontvlambare gassen en vloeistoffen.
6. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht, stof, vocht of mechanische shock.
7. Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen. (Aanbevolen temperatuurbereik: 10~40  tijdens 
gebruik en 10~40 bij opslag).
8. EEE recyclen: Dit product mag niet worden behandeld als huishoudelijk afval, en moet daarom worden 
ingeleverd bij het juiste verzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur.
9. Recyclen van de batterij: De batterij mag niet worden behandeld als huishoudelijk afval, en moet 
daarom worden ingeleverd bij het juiste verzamelpunt voor gebruikte batterijen voor het recyclen.
10. Laat uw apparaat enkel door VAPORESSO repareren. Probeer het niet zelf te repareren, omdat u schade 
kunt toebrengen aan het apparaat of uzelf kunt verwonden.
11. Houd de pinnen van de verbindig tussen de batterij en de pod schoon, om de beste prestaties van het 
apparaat te verzekeren.
12. Als het product wordt meegenomen aan boord van een vliegtuig of wordt blootgesteld aan 
omgevingen met aanzienlijke luchtdrukveranderingen, is het raadzaam om de pod en de batterijen 
apart op te bergen en injectie van vloeistoffen te vermijden om lekkage en schade aan het product te 
voorkomen.

- Personen jonger dan de wettelijk toegestane rookleeftijd.
- Personen met hartproblemen, maag of darmzweren, lever of nierproblemen, langdurige keelziekten of 
ademhalingsproblemen door bronchitis, longemfyseem of astma.
- Personen met een overactieve schildklier of die last hebben van een feochromocytoom (een tumor in de 
bijnier die invloed kan hebben op de bloeddruk).
- Personen die bepaalde medicatie gebruiken, zoals Theofylline, Ropinirol of Clozapine en vergelijkbaar.

- Niet-rokers
- Zwangere vrouwen en vrouwen die borstvoeding geven

- Hoofdpijn - Hoesten - Irritatie van de mond of keel 
- Ongemak in de maag - Hikken - Verstopte neus - Overgeven
- Kloppingen/pijn op de borst of een onregelmatige hartslag
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1. Spegnere il dispositivo quando non in uso.
2. Non lasciare il dispositivo in carica incustodito.

4. Usare un caricatore con uscita USB standard con corrente e tensioni di carica adeguate.

6. Non esporre il dispositivo alla luce diretta del sole, polvere, umidità o urti meccanici.
7. Non esporre il dispositivo a temperature estreme. (Intervallo di temperature consigliato: 10~40  durante l’uso 
e 10~40  quando non utilizzata).

consegnato nei punti di raccolta applicabili per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

invece essere consegnata nei punti di raccolta delle batterie usate applicabili per il riciclo.

danni o lesioni personali.
11. Tenere puliti i perni di connessione tra la batteria e il pod per garantire prestazioni ottimali del dispositivo.

evitare di aggiungere il liquido per evitare perdite e danni al prodotto.

- Persone di età inferiore a quella legale per poter fumare.
- Persone che presentano cardiopatia, ulcere allo stomaco o duodenali, problemi al fegato o reni, malattie 

- Persone con ghiandola tiroidea iperattiva o feocromocitoma (un tumore della ghiandola surrenale che 
può incidere sulla pressione sanguigna).
- Persone che assumono alcune medicine come Theophylline, Ropinirole o Clozapine ecc.

- Non fumatori
- Donne incinta o in allattamento

- Sensazione di svenimento - Nausea - Capogiri - Mal di testa - Tosse - Irritazione di bocca o gola - Mal di 
stomaco - Singhiozzo - Congestione nasale - Vomizione - Palpitazioni toraciche/dolore o battito cardiaco 
irregolare
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10.

Please keep the anti-counterfeiting code on the packaging for after-sale service. 

Flip the label under light with different angle, 
you will see the letter "V" position change.

1. Scratch    2. Scan QR code to verify.

STEP 1 STEP 2

Please keep the warranty card for the after-sale service. Warranty 

VAPORESSO offers a limited 90-day warranty. The warranty period is 90 days from the date of purchase. 
If you want to claim a warranty for your device, please keep valid proofs of the date of purchase, such as 
invoices/receipts. If there are no valid evidences to refer to, the start time of the warranty period will be 
calculated from the date of manufacture of the device.

For safety and hygiene reasons, please note that the following items or situations will covered under 
warranty:

 The following opened or used items will not be returned, including e-liquids, cartridges, coils, drip tips, 
tanks, atomizers and rechargeable batteries.

 Under no circumstances will we accept returns and no refunds will be given if a 
non-defective item has been opened and used.

 Product problems caused by human damages and misuse will not be covered by the warranty.

 If the product happens to be faulty at the time of arriving, please inform us immediately prior to 
using it.
Except for the  Vaporesso expressly disclaims all implied warranties 
of any kind with respect to this product, including, but not limited to, the implied warranties of 

will expire 90 days after the end user purchases the device.

For more information, please visit our website at www.vaporesso.com 

Product Model:                                                                                                                                                        

Date of Purchase(Baesd on the date from receipt of purchase):

Month                                                     Day                                             Year                                                 

Store Name:                                                                                                                                                         

Phone:                                                                                                                                                                    

Store Address:                                                                                                                                                       

City:                                                                            Country:                                                                            

Post Code:                                                                                                                                                           

Customer Name:                                                                                                                                                      

Phone:                                                                                                                                                                   

Customer Address:                                                                                                                                                                                      

City:                                                                   Country:                                                                                      

  Please kindly contact the seller you purchased the product from for repair or replacement.
  Alternatively, if you have any product related question, you can 

.

 Proof of purchase
 Product name and quantity
 Batch number (VSGXXXX) and Security code (With pictures)
 Descriptions on the product problem

 It usually takes 5-10 days to verify all submitted warranty claim information. Please wait patiently.

replacement for you. Please kindly note that if the original replacement product is out of stock 
or discontinued, we will tship an item of equal value to you with your consent.


